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HA3SBH PEMICHHKIB METAAOOBPOBHHX PEMECEA Y HIMEIIBKHX
OIAAEKTAX

T. B. ITuu*

Cmammio npucesiueHo O00CNIOIKEeHHIO CLIe3bKUX, HUMKHLONPYCCOKUX | CXIOHONOMEPAHCbKUX HA38
pemicruxie XIV-XVI cm., saxi 3aiimanucss memanoobpobHumu pemecnamu. Tym obTpyHMo8aHO
aKMYyanoHicmb OOCNIOIKEHHST 3HUKAUX YHACAiOok [pyezoi ceimoeoi giliHu HimeubKux oJianexkmis,
NPOAHANI308AHO haxosy simepamypy, CXapaKmepuszo8aHo ICMOpit0 O00CNIOXKeHb HIMeubKUX HA38
PEeMICHUKI8 Y KOAUWHIX  CXIOHOHIMeubKux OlaneKxmax, 6U3HAUeHO pieeHb iXHboi eusueHocmi,
chopmyneoeaHo memy U 3a80aHHST nNYbAiKauil, a MaAKOXK OKpecseHO nepcnekmusu HAYyKosux
nowykie. Kpim uybozo, 8UCEIMJIEHO C/NOBOMEIPHI 0COONUBOCMI PEMICHUUUX HA38, POopMu iXHBLOT
ircayii 8 cknadi cinesbko20, HUIHLONPYCCbKO20 MA CXIOHONOMepaHCbKkozo dianexkmis. o KosKHOT
opmu HasedeHO OaHi w000 uacy ma Micus ikcayii. 32i0H0 3 pe3ysibmamamiu. O00CNAIOIKEeHHS
ecmaroeneHo 63 Ha38uU peMiCHUKI8, Kl 3alimanucsi memanoobpobrumu pemecaamu. Ceped HUxX: a)
Ha3eU eUPOOHUKI8 HegenuKux peuell 01 0OMAUHBLO20 MA UEPKO8HO20 exxumky; 6) 3bposipis; e)
augapis; 2) toeenipia i MOHEemHUKi8; 0) 3a2anbHi HA38U HA NO3HAUEHHS KO8A/s; e) IHUWl HAa38U
pemicHUKie. YcmaHoe/ieHO MEIpHI OCHO8U HA38 Memai000pobHUKI8: a) Ha38U peMiCHUUUX eupobis; 6)
Ha38U Mmamepianig, i3 SIKUX B80HU B8U20MOBJEHI; 8) HA38U BUKOHYBAHOI Ol pemiCHUKOM; 2) Ha368U
Kobopy 06pobroeaHozo mamepiany; 0) 3a 3a20/1bHOK XAPAKMEPUCUKO 8upobdis; e) 3a 3a2a1bHO0
xapakmepucmuxorw wmamepianis. Kpim moeo, 1/3 pemicHuuux Hasze ymeopeHa 3a O00NOMO20t0
cygircie -er, -ler, -ner, -ir, -orre, a 2/3 e OeokopeHesumu. [lpysumu mMEIPHUMU OCHOBAMU 8
PpI3HOKOpeHe8UX HA38AX peMiCHUKI8 cayzytome -schmied, -giefSer, -macher, -hauer, -feger, -béter, -
grdber, -schldger, -schneider, -schlosser, -zieher. ¥ mexax eusi8neHUX HA38 Memaio06pobHUKI8
MOXKHA suokpemumu 16 CUHOHIMIUHUX PsiOi8.

Knrouoei cnoea: Hazsa pemicHUKaG, gopma ikcayil, Himeybkl oOiasieKxmu, meIpHa OCHO8d,
C1080MBIP, CUHOHIM.

NAMES OF METAL-PROCESSING CRAFTSMEN IN GERMAN DIALECTS
Pyts T. B.

The article studies the Silesian, Low Prussian, and East Pomeranian names of metal-processing
craftsmen of the 14th—16%" centuries. The article substantiates the topicality of studying the German
dialects that disappeared due to the World War II, analyses specialized literature, characterizes the
history of studying the German names of craftsmen in the former East-German dialects, determines
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the level of their coverage, formulates the objective and task of the publication and outlines the
perspectives of further academic research. Besides, the article provides the insight into the word-
formative peculiarities of the names of craftsmen, the form of their fixation within the Silesian, Low
Prussian, and East Pomeranian dialects. Each form is accompanied by the data concerning the time
and place of the fixation. The research established, 63 names of metal-processing craftsmen. They
include: a) names of manufacturers of small items for household and clerical use; b) makers of arms
and armor; c¢) moulders; d) jewelers and coiners; e) common names to designate smith; f) other
names of craftsmen. The formative bases of metal-processing craftsmen were established: a) names
of handicrafts; b) names of materials of which they were produced; c) names of craftsmen’s actions;
d) names of the color of the processed material; e) according to the general characteristic of the
items; f) according to the general characteristic of the materials. Besides, 1/3 of the names of

craftsmen are formed with suffixes: -er,

-ler, -ner,

-ir, -orre, and 2/3 bi-root. The other word-

formative bases in the names of the craftsmen with the different roots are as follows: -schmied, -

giefler, -macher,

-hauer, -feger, -béter, -gréiber, -schldger, -schneider, -schlosser, -zieher.

16

synonymic rows can be identified within the established names of metal-processing craftsmen.

Key words: handicraft name, form of fixation, German dialects, forming basis, word formation,

synonym.

IlocTaHOBKA HAyYKOBOIi IIpoOAeMH.
PyiinyBanHuga MOBHO1 KapTHUHU
LHenTpasprHoi €Bpomu cTas0 OAHUM i3
YUCA€HHHUX HacainkiB [lpyroi cBiToBoOi
BitiHHM. Maiike TIOBHIiCTIO 3HUKAalOTh
HUKHBOIIPYCCHKUH, BEPXHBLOIIPYCCHKUH,
CXitHOTIOMepaHCEKUHT i cine3bKHH
ropopu. BimmomimHo B cepemuni XX CT.
Ha3aBXAU  BTpadaeTbCsd  HE  AMIIE
">XUBHUH' TOBIPKOBHHM MaTepiaa A4
MIOMAABIINX OCAIMZKEHDb, IO TaKOXK OyB
"MOCTOM" [OASI TIOIIMPEHHH 3all03U4Y€Hb Yy
CAOB’IHCBKI MOBH HE AMIIIE 31 CXITHUX,
are ¥ IHIIMX HIMEIBKHX [laAeKTiB Ta
3axXiTHOEBPOIIECHKUX  MOB. €IauHUM
IIAIXOM BHBYEHHS Pi3HUX IPYI A€KCHUKU
Ta MOBHHUX €BHIl 3HHUKAHUX TOBOpPiB
3aAHIIAIOTECA TIaM’9TKH IIUX JIaA€KTIB,
CAOBHUKH alleASTHBHOI, OHOMAaCTHYHOL
AEKCUKHM Ta AIHTBiCTHMYHI aTaacu. 3
OrAdy Ha 3a3HadyeHe BHBYEHHd Ta
PEKOHCTPYIOBAHHH 4aCTKOBO %1
[IOBHICTIO 3HUKAUX HIMEIBKHUX T'OBOPIiB
[oa€ 3MOTy TOYHIiIle IIPOCTEXKUTHU iCTOPIiro
BUHUKHEHHS ¥ CTAHOBA€HHSI HiMEIIbKOIO
perioHaABHOTO AEKCHUKOHY, Pi3HOraAy3€eBoOil

daxoBoi AEKCHKH 30KpeMa, 1110
CTAHOBUTHL YHMaAHH iHTepec He AHIIe
OAS ~ TEepMaHIiCTHKH, aae #  [Oad

IIPHCKIIIAHUBIINIOIO aHaAi3y ¥ JOCAiIKEeHHI
Mi>KMOBHUX KOHTAaKTiB, 1110 %1

OOI'PYHTOBYE aKTYaAbHICTBH IIi€i HayKoBOi

PO3BinKwU.
AHaAi3 ocCTaHHIX OocAidZKeHB i
nyoaikamiin. 3arasoMm HiMeLLKUM

Ha3BaM PEMICHHUKIB OKPEMHX IIPOMUCAIB
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yXKe TIIpUCBAYeHa HU3KaA [IOCAIIXKEHb.
Hampukaan, M. Toambepr 3i6pasa
iCTOPUYHI CBiAYEeHHS IIIOJ0 PEMiCHUYUX
HaliMeHyBaHb, III0 CTOCYIOTBCH OOpPOOKHU
mKipu Ta nepeBa [12]; P. Ban nme
Kooasiiik Ta Y. BirTe nmpucB4THAH CBOI

CIIelliaAbHI JOCALIREHHS Ha3BaMm
BUPOOHUKIB 0Oo4uok [16; 30]; T. Ilmix -
Ha3BaM TEKCTHUABHUKIB [1]. M
aucepramiiHoMy LOCALI2KEHHI A.
[IMroupeabaTa TOAAHO maHi 3  yciel
HIMEIIPKOMOBHOI TepuTOpil IOoHO0 Ha3B
peMicHUKIB, Ki 3afimaauca 3aboeMm
Xynobu Ta 3aroTiBaeio m’dca [26]; E. €rep
OpHUOiAuAQ yBary Pi3HOMAaHITHHUM

HaliMeHyBaHHSAM BUPOOHHKA BO3iB y BCIiX
HiMEBpKUX giasektrax [14], a KylrHipam
npucBsadeHo Opomypky bB. Ilipa "Die
Namen des Kurschners" [25].
CepenHBOBIUHI MiBAEHHOHIMEIIbKI HAa3BU

pemicHuKiB pgocaimkyBasa [. Hroase-
Fopukamn [21]. OxpemMuM Ha3BaM
peMicHUKiIB [IPUCBSIYECHUH TaKOXK

nep’arui ToMm y "Deutscher Wortatlas"
[8].

MeTa AOCAiMKEeHHS. Boanaouac
BimcyTHE OKpeMme CIIeLliaAbHE
OOCAIMZKEeHHd [OaBHIX Ha3B pPEMIiCHHKIB
MeTar000pPOOHUX peMecea, IO i € METOIO0
miei myOaikanii. 3aBmanHa BOaYaeMo B
4iTKill (pikcallii Ha3B peMICHHUKIB Ta
dopm ixHBOiI Qikcamii XIV- XVII ct. y

Cire3BpKOMY, HHZKHBOIIPYCCBKOMY i
CXiTHOIIOMEPAHCBKOMY  Oiaas€KTax i3
3a3HaQYE€HHIM JaHWUX L1040 dYacy i
AOKaaizariii, PO3IIomIiAlL Ha3B
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MeTar000pPOOHUKIB Ha TEMaTH4Hi I'PYyIIH.
Y mopasbIlioMy HEOOXiZHO BU3HAYUTH
iXHi MOTHBYIOYi OCHOBH, CAOBOTBIpHI
0COOAMBOCTiI Ta BHOKPEMUTH CHHOHIMIYHI
panu.

Bukaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIIKEHHA 3  OOI'PyHTYBaHHSIM
OTPHMaHHX HayKOBHX pe3yAbTaTiB. /[0
3araapbHoi Ha3BH KoBaaa K. DbBroxep
3auncatoe smyd [7: 116], I'. BaaoB
BBaxkae, 1110 Smyd (CH. smed) 1o3Ha4aB
KOBaAsi, HKHA BHUIOTOBASIB COKHPH,
HiJKOBH, HaWnpocTimui rpyoui
IHCTPYMEHT, a TAKOXK IIiIKOBYBaB KOHEH
(Grobschmied) [5: 137]. 3ayBazxkumo, 1110
dopmMH, y IKUX IIPOCTEKYETHCS 1151 HA3Ba,
pizHomanitHi: "Nickil Malkewicz der
smeder" (Breslau, 1345) [23: 99|,
"Hannus smyd faber" (Liegnitz, 1349) [3:
125], "Herman Iwban der smit, Peter
schonsmit sein Bruder" (Breslau, 1359)
[23: 152], "Mathias smed faber" (Breslau,
1364) [23: 109], "... welch smyd sich hir
by vns generin wyl ..." (Danzig, 1387)
[10: 341], "grote smedestrate" (Stettin,
1407) [19: 27], "mester Mathias des
schmedes huse" (Stettin, 1539) [19: 18],
"Schmide, Schneider, Schuster, Wagner,
Butner und ander hantwercker auffm

Lande" (Konigsberg, 6a. 1549) [31:1L:
896], "Nikl Kirchner, Schmied" (Ratibor,
1567) [13: 8]. 3a3HaduMo, 10
cyocTuTyilia CBH. i/y>€é Oyaa myke

IIOLINPEHOIO B IIEPIOL CEpPEeNHBOBIYYY, SIK
i mepexinm sy sch nepen p, t, [, m, n, w
[15: 13, 94]. Iami cdopMu MHO3HAYAIOTE,

OYEeBHUIHO, BiKe 0coboBy Has3By: "Peter
Schmidt'"  (Ratibor, 1361), "Arnold
Schmitt' (Ratibor, 1361), "Henricus
Schmit" (Ratibor, 1404), "Christen Smeth"
(Ratibor, 1404) [13: 7], '"Helena
Schmider"  (Ratibor, 1477), "Rickel
Schmidt'" (Danzig, 1591), "Jeorgen
Schmitt' (Danzig, 1609) [24: 71].
HocainHuku TaKoXK diKCyIOTH

pemicHuyi Has3Bu Dorfsmyd, statschmid,
czechsmyd Ha TIIO3HA4Y€HHSI CIABCBHKOTO,
MICBKOTO Ta IeXoBoro KoBaad: "Hensel
Dorfsmyd" (Liegnitz, 1390) [2: 119], "erbe
ober der Ole hinder den statschmid ken
der moncze uber gelegen" (Breslau, 1485)

[20: 82], "Czechsmyd' (Ratibor, 1422)
[27: 7]. 3ramanu# yxke schonsmit
[I03Ha4YaB, IMOBIpHO, KOBaad, SKHUU

173

BUTOTOBASIB TapHi KOBaHI pedi 4u
0COOAMBO BHIIYKAHO 037400AI0BaB  ix.
3adikcoBaHO TaKOXK AEMiHYTHBHY Ha3BY
smedchin: "Nicolaus smedchin
cyrothecarius" (Breslau, 1374) [23: 108].
OpmHak  He3’ICOBaHUM 3aAUIIAETHCS
IIUTAaHHA  MOTHBYIOYOI  OCHOBH  [JAd
3araAbHOI Ha3BU KOBaAdl.

1o 3araanbHOI Ha3BH KOBaAd HAAEXKHTDH
Takox FEisenschmied (cBH. isen, XaBH.
isan, iser, elter Isarn, cT. cakc. isarn
"3aaiz30"): "der ysensmit, der zu stocke
hemirt" (Preussen, 6a. 1350) [31: II: 265].
MabyTb, aHaasoriyHe 3HaA4YEeHHS MaB i
Kober (3 u. kovar "koBaap' < kovati
«kyBatTm): "Georg Cobir' (Liegnitz, 1372)
[4: 109].

36posipi. KyBanHaMm MMaHIUMPIB Ta AaT
3aifimaBcs Plattner (cBH. plate, blate
'mauTa, AaTH Ha Tpyadax’', OBH. platta
'mauta'): "VII plethener' (Breslau, 1362)
[23: 16], "vnd eyn plethener sal machen
eyn par hanczken eyn par vorstollen vnd
eyne brost" (Danzig, 1387) [10: 341],
"schone Heincze Bruder des Peter
Platener" (Breslau, 1363) [23: 152], "Joh.
plathener tabern" (Breslau, 1365) [23:
107], "Franczko platener' (Liegnitz, 1372)
[5: 133], "das kein blatner oder werkman
im land sei, der harnisch machen oder
anrichten kund" (Kénigsberg, 1500) [31:
I: 637]. 9k BBaxkawTh B. doH YHBepT i
B. IOHrangpeac, cybcruryliiss cBH. 4/&é>a
Oyaa IOCUTH MOLIUpPEHUM gBUlleM [28: 9;
15: 55], y HUKHBOHIMEIPKHUX [diaA€KTax
TaKOXX 3BHUYHOI0 Oyaa auCHUMIAdLig p-b
Ha I104aTKy caoBa [18: 149].

Helmschmied BupoOAsgB pi3HOMaHITHI
IIIOAOMHY (CBH., ABH., CT. cakc. helm): "in
der cromergassen by des helmsmedis
steynhwze" (Breslau, 1361) [20: 101].
Crpiau (cBH. pfil, aBH. pfil, cT. cakc. pil)

BUTOTOBASB Pfeilschmied: "Jocob
pfylsmid Nicze pfylsmit' (Breslau,
1363) [23: 148], cnucu (cBH. glitze) —
Glitschenschmied, Glitschener-:

"Mertin glitschensmyd" (Liegnitz, 1386)
[5: 133], "glytschener" (Liegnitz, 1463) [3:
125]. Messerer ta Messerschmied -
KAWHKU [0 IINar, KUHKaAiB, HOXKIiB (CBH.
mezzer, MOBH. mezzisahs, mezzirahs,
mezzer(es) Ta iH., CT. cakc. mezas-):
"Engilbrecht messerer" (Breslau, 1349)
[23: 12], '"Fricze messirir" (Breslau,
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1360), '"Fricze messirsmit' (Breslau,
1362) [23: 99|, "Cune de Jauwer,
messirsmyd" (Liegnitz, 1372) [5: 133],

"eyn messirsmyd sal machin eyn kasten
messir eyn vrouwen messir vnd eynen
wyttink" (Danzig, 1387) [10: 342]. Cepen
aHTPOIIOHIMIB TpallAgiOTBCS M iHIII
dopmu: "Nicolaus Messerschmidt"
(Ratibor, 1361), "Nikolaus Messirsmeyt'
(Ratibor, 1567), "Thomas Messerschmid"

(Ratibor, 1567) [13: 30]; Takox
HaliMeHyBaHHd peMiCHHUKa y HasBi
Byaunli M. DBpecaay: ‘"erbe uff der

messerer gasse" (1419) [20: 127]. [nmmit
pemicHuk  Schwertfeger BUroTOBAYIB
rpy0bo KoBaHi Medi (CBH. swert, OBH.
swert, cT. cakc. swerd) mAd IIpomazky Ta

4yucTUB (CcBH. vegen) ix: "Peczoldus
Swertueger gladiatoris" (Breslau, 1364)
[23: 109], "Petir swertveger' (Liegnitz,
1372) [5: 133], "Nicolaus Swartfeger"
(Ratibor, 1375) [13: 30], "Swartfagir'
(Posen, 1413), "Swertfager' (Posen 1425)
[15: 56-57], "Clemens Schwartfagar"
(Ratibor, 1422), "Nikl Schwertfeger"
(Ratibor, 1567) [13: 30]. ¥ wmi Ha3sBi

3HOBY 0a4yuMO 3BUYHY CYOCTHTYILiIO CBH.

a/e>a. 9k BBaxkae E. PoabkmanH,
Messerer (Messerschmied) 9acTo
BUKOHYBaB Ti cami QyHKL, nmo #
Schwertfeger [29: 113].

BuauBanaam rapmat (mhd. bthse,

ahd. buhsa) 3aiimaBcsa Biichsengiefler:
"dem bussengeter vor 2 bliene bussen to
dem borne im blockhuse" (Marienburg,
1540), "H. Bennink buxengifSer 200 taler
auf Rechnunge der stucke so er zur stadt
besten tut giflen" (Danzig, 1568) [31: I:
853]. Fahnenschmied (cBH. van(e), ABH.,
CT. cakc. 'mpamnop') KyBaB 30pOI0 Oad
BepiIHUKIB: "1 Fahnschmidt' (Preussen,
1699) [31: II: 368]. A Sporer BUTOTOBASIB

IIIIOpYU, ByAWAA, CTpeMeHa Ta iH.:
"Borchart sporer' (Breslau, 1365) [23:
12], "Nicolaus sporer' (Liegnitz, 1368-

1369) [5: 133]. Ringschmied (cBH. rinc,
nBH. (h)ring, cr. cakc. hring "kKiapie") —
HauuHHA 13 3aaiza (Eisengerat) paga
KiHcpKoi  30pyi: '"den  ring/chmiden"
(Schlesien, 1572) [27: 615].

BupobHuku peueil Onst 00MAULHBO020
2ocnodapcmea ma uepKoeHoz0
el¥cumry. 3arasbHa Ha3Ba PEMIiCHHKA,
SIKWH BUTOTOBASIB HeBeAUKi (CBH. klein(e),
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nBH. klein(i), cr. cakc. kléni) npenmeru
[AS IOMAIIIHBOT'O Ta I€PKOBHOI'O BXKUTKY

3 wmeraay, - Kleinschmied: "Pecze
kleinsmit der schuwurcht" (Breslau,
1345) [23:107], "... gegebin den

"

kleynsmedin vnd den messirsmedin ...
(Schweidnitz, 1369) [16: 67]; "Elbel der
cleynsmyd" (Liegnitz, 1372) [2: 75],
"Kleinsmede vnd messirsmede meistir ..."
(Schweidnitz, 1374) [16: 72], "vnd eyn
clein smid sal machen eyn kistenslos vnd
eyn klinkslos vnd daz dritte slos"
(Danzig, 1387) [10:341], "Sigmund
segeler kleinsmid" (Breslau, 1389) [23:
108], "die dath kleinschmede werck
willen brucken alff ein schlosser"
(Stettin, 1552) [6: 163]. ¥ Ha3Bi ByAHIIi M.
JaHiur 3’IBAFETBCA CTATHEHa QopMa
Ha3BH  peMicHHKa: 'clensmedegasse"
(Danzig, 1375) [11: 83, 90].

Cromu HanexuTh Schlosser, gaxkuii
poOUB 3aMKU OAd ABepeii (CBH. sloz, nBH.
sloz, sloz): "Nicolaus Linke, slosser"
(Liegnitz, 1353) [5: 133], "Slosser Cunrat
mit den slossen" (Breslau, 6a. 1360) [2:
119], "wegen den Smeden gesellen vande
Slosser gesellen" (Ratibor, 1482) [13: 8].
OnuH i3 pi3HOBUAIB 3aMKiB BUTOTOBASB i
russlossir: "eyn russlossir sal machen iij
slos, der he sich generin wyl" (Danzig,
1387) [10: 342].

Nagler ta Nagelschmied BupoGAsAu
pi3Hi uBaxu (cBH. nagel, a1BH. nagal, crt.
cakc. nagal, negil), iHoxi poOuan BeaHKi
raku Ta iH.: "Herman nageler' (Liegnitz,
1380) [5: 133], "Katherina Lorencz
naylerynne mit Lorencz nayler irem sone
resignavit Herman nayler ir haws und
erbe in der naylergasse" (Breslau, 1463),
"naeler" (Breslau, 1449) [20: 133]; "Georg
Koch, Nagelschmied" (Ratibor, 1567) [13:
30]. Immy dopmy 3adikcoBaHO B Ha3Bi
Byauni M. DBpecaay: ‘"erbe uf der
schmydebrucke an der nailergasse am
ecke" (1499) [20: 134] Ta y Ha3Bi BOPIT M.
Bpayucbepr: "Nagelschmitstor"
(Braunsberg, 1635) [29: 121]. ¥ wmiit Ha3Bi
peMicHHUKa croocTepiraeMo BHUIIaJaHHS
KOPEHEBOTO -g-, III0 BBaXaloTb [JOCHUTh
PIAKICHUM SIBUIIEM y CiA€3BKOMY diaAeKTi
[15: 368]. 'oaKM Ta CIvll Oad B’d3aHHA,

a TakoX IITHPi, Ta4KU 3 OAPOTY
BurotroBasgB Nadler (ccH. nolde, cBH.
nalde, nBH. nadala, nadel, nalda, cr.
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cakc. nathla): "Petir noldener' (Liegnitz,
1372) [5: 133], "Peter muldener noldener"
(Breslau, 1385) [4: 112], "Thomas Heer
ein Noldner"' (Liegnitz, 1566) Toii camuii
"Thomas hoer ein nadler' (1569) [23:
113]; v Ha3Bi Byauui M. Bpecaay Takoxk:
"erbe daz do leit in der naldenergasse by
Ritter zuneste" (Breslau, 1390) [20: 133].
Cyb6CcTuTyllisT CBH. a>0, a TAKOXK MeTaTe3a
d-l - 3BUYHE HBHIIE [OAS CiA€3BKOTO
mianexkty [15: 45, 48, 283]. Y Ilpyccii

3rajaHa Ha3Ba peMicHUKa
IIPOCTEXKYETHCS AUIIIE B Ha3Bi BYAUIl M.
Hawmur:  "Nadlergasse" (Danzig, 1565)

[29: 122]. Ha aymky E. ®PoapkmanHa, y
peMicHU4Yil mnpakTuili obuaBi Ha3BU —
Nagler Ta Nalder "roakap" (cBH. nalde
"roaka") — yacTto OyAn B3aeMO3aMiHHUMU
[29: 122]. OuyeBUAHO, CHHOHIMOM [0 HUX
Buctynae kuthelorre - BuUpPOOHUK
dopMH AT CEpIIiB, BEAHMKHX 1 MaAHUX
nBaxiB: "vnd eyn kuthelorre sal machen
eynen tengil vnd eynen holnagl vnd eyn
platen nagl" (Danzig, 1387) [10: 341].
Grobschmied (cBH. g(e)rop, cHH. grof,
OBH. g(er)op, grob "rpybuii") BUTOTOBASB
Pi3HI COKHUpPH, MiAKOBH, HAWUIIPOCTIIIHH
rpyOuil iHCTPyMEHT, a TaKOXK ITiTKOBYBaB

KOHeH: " keyn  gropsmeit  sal
welchmesser, scheidimesser nach
brotmesser machin czu verkouffin"

(Schweidnitz, 1369) [16: 68], "Auch sol
keyn gropsmyd ... nolden machen mit
den gewerken" (Liegnitz, 1396) [16: 100],
"eyn grop smyd sal machen eyn beyl vnd
eyn ax vnd eyn hubeysin" (Danzig, 1387)
[10: 341], "... eyn geselle der gropsmede
..." (Danzig, XV ct.) [10: 325], "...wir
Meister vnd gesellen aus beiden stet’n
Thorun der Grobsmede ..." (Thorn, 1437)
[10: 343]. Y wmif Ha3Bi KoBaad 3HOBY
ITPOCTEXKYETHCH 3BUYHA ST
HUXKHBOHIMEIIBKUX [OiaA€eKTiB
oucuMmiagnisa p-b. MabyTb, CHHOHIMOM 10
Hei 6yB Grofischmied (cBH., OBH. groz,

cT. cakc. grot "Beankuit'): "... handwerker
der czechen ... der stad zue Breslaw:
creytzemer, cromer, wollenweber

grosschmide ..." (Breslau, 1388) [16: 84].

Kurschmied He aullle miIKOByBaB
KoHel, a ¥ aikyBaB (Kur < aar. cura
"mkAyBaHHH, TypboTra"') ix, a TakoXK
poOUB peuriTKH, IepoBi cBepaa: "vnd eyn
korresmid sal machen eynen rost vnd
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eyn par krockehengen vnd eyn negeloer"

(Danzig, 1387) [10: 341].
Sensenschmied Ta Sensenhauer

(cBH. segens(e), ABH. segansa, segensa,

CT. CakC. segisna «IHAKa») BHPOOASIAU
IIHMAKW, CEepIH, AeMellli, IIAyTU Ta
TOCTPHUAHN ix: "Barthold May,

Sensenschmied" (Ratibor, 1595) [13: 8];
"Ordnung fir Decker, Hechselschneider,
Sensenheuer" (Friedland, 1588) [31: II:
33]. Pfannenschmied BUTOTOBASB pi3Hi
ckoBopinku (cBH. pfanne, aBH. pfanna,
cT. cakc. panna). Oco6AuBOIO IIAaHOIO BiH
KOPHCTYBaBCd B MicIgX moOyBaHHS COAi,
ae #oro BHUPOOM BHKOPHCTOBYBaAHM [IAS

BUBapIOBaHHS COAI: "Herman
Pfannensmit der garnczuger" (Breslau,
1352) [23, 107]. Kupferschmied -

KOBaAb, 1110 3aiiMaBCd KyBaHHAM peden 3
migi (cHH. kopper, cBH. kupfer, kopfer,
[BH. kupfar, kuffar): "Cirstanus
cuppfirsmyd" (Liegnitz, 1381) Toit cammit
Kirstan "cuppirsmyd" (Liegnitz, 1383) [5:
110]. Cepen ocoboBHUX Ha3B 3adiKCOBaHO
Ji(S i (e} g dopmu: "Mathias
Kopferschmid" (Ratibor, 1494) [13: 67],
"Reinhard Kupferschmidt' (Ratibor, 1532)
[13: 68], "Jakob Kupferschmied" (Ratibor,
1595) [13: 69|, a B Ha3Bax ByAHllb: "erbe
des heftilers in der kuppersmedegasse"
(Breslau, 1363) [19: 101],
"koppersmedegasse" (Breslau, 1397) [11:
84]. Y BapiaTuBHOCTI popM Ha3BHU IIHOTO
peMicHUKa CIIOCTepiraemo, OKpiM
cyOCTUTYIIiI  KOPOTKOTO  CBH. 0>,
TUIIOBOT'O SBUIIA A CIA€3BKOTO AiaA€KTY
[15: 108], Takox gucumiadailis pp>pf.
[Tepmia dopma XapakTepHa AT
CEpenHBO- 1 HUXHBOHIMEIIBKHX I'OBOPIB,
opyra — OAd MiBAEHHOHIMENBbKUX [22: 4].
[likaBUM € IIO€QHAHHS XapaKTEePHUCTHK
000X pPi3HOBUAIB HaliMEHyBaHb y BKe
granaHitt popmi cuppfirsmyd.

Kessler (cBH. kezzel, nBH. kezzil, crt.
cakc. ketil "koTeA") — KoBaab, IKUH poOUB
pedi i3 3asiza (pisHUME HOCynd, HpecoBaHi
Ta pi3pOA€HI AIOCTPH, ABEpPi, ABEPHUH
npubop, BUBICKM Ta iHIIE), 3 Mimi
(HauMHHYA Ta HOPHCTPOI, KaaHAO, KYIIiAb,
OapOHOCHUII0, KEAUXM Ta IHII pedi,
4acTKOBO IT030A04eHi): "Hannus kesseler"
(Liegnitz, 1369) [2: 72], "Hannos Kesler"
(Reichenbach, 1369) [16: 64], "Hannos
kessiler =~ mactator" (Breslau, 1381)
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[23: 107]. 3 IIbOTO pemecaa
BHOKpeMAKOETECH  Beckenschldger —
BUPOOHUK II030A0YEHUX ab0 ITOKPUTUX
eMaAAl0 Tas3iB gad BMUBaHHYA  (CBH.
becke(n), nBH. becki(n)), MHCOK Ta IHIIHX
IIPEAMETIB — i JASI IOMAIITHBOTO BXKUTKY, 1
[OAS ILIEPKOBHHUX IIOTPed, IIepeBazkHO 3

migi: "Freyhayt dreyer beckensloer"
(Breslau, 1377) [23:99], "Marcus
Beckinslawer" (Breslau, 1443) [15: 165]
TOLLIO. Pfannenschmied, Kessler,
Kupferschmied 4acTo BHCTYIIaAH SK
CHHOHIMH. A AaTaHHSAM METaAE€BOIO
HAYHUHHS (cBH. asch) 3afiMaBcs

Aschboter. 3ragka mpo HbEOrO 30eperaacs
y Ha3Bi Byauui: "in der aschebuterstrate
tuschen mester Mathias des schmedes
huse" (Stettin, 1539) [19: 18].

IMasgmku (cBH. vlasche, vlesche, aBH.
flasca), raeumku, mepeBaikKHO 3 OAOBa, a

TakoXK 31 IIKipu, mgepeBa 1 CKaa
BUT'OTOBAYIAU Flaschner Ta
Flaschenschmied: '"Jacob Flaschner
flaschner" (Breslau, 1392) [23: 108],

"Nicolaus Flaschener serator" (Breslau,
1393) [23: 106]; "vnd eyn vilaschensmid
sal machen eyn spise legil eyn kanen vnd
eyne vlassche" (Danzig, 1387) [10: 342].
i Ha3BM MOTAW CAyTyBaTH CHHOHIMaMH
no Klempner (cBH. klempern, klampern
"00pobaaT  0AgXy  MOAOTKOM")  Ta
Spengler, 1110 BUPOOASIAU TIPSKKU (CBH.
spange, MOBH. spanga, CHH. span),
3acTiOku (cBH. klam(m)er, klamere) 3
AaTyHi 49U 6iaoi 0Agaxy, gKi
BUKOPHCTOBYBaAH B 0431 9K IPHUKpPAaCH:
"Leonhart Fochs der Clemperer" (Liegnitz,
1532-1547), "Lorentz Fux der klempner"
(Liegnitz, 1560) [2: 75], "Bartel Buttner,
klamperer ... Der new klampner' (Gorlitz,
1561) [4: 109]; "Nickel Spengeler'
(Liegnitz, 1369) [2: 75] Ta iu. Heftler
(cBH. heftel "ipsizkKka") BUTOTOBASIB TAKOK
3acTiOku pisHux Buzais: 'Otte heftiler
(Breslau, 1345) " [23: 15], "Jacob hefteler
... Wolfil hefteler" (Breslau, 1366) [18:
101], "... di noldener, drotczieher,
hefteler, czingisser vnd paternosterer czu
Legnicz" (Liegnitz, 1396) [16: 99].
CrniopigHenuM 3 HUM Oyau Rinkengiefier
i Rinkenmacher, AKi pobuaun
pizHOMAaHITHI npskKU (CBH. rinke, ringge,
OBH. ringa, cT. cakc. hringa, rinka):
"Pauel Rinkengiffer vor [wevil 20 gr. "
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(Schlesien, 1412-1413) [27: 618]; "das
her dem Rinckenmacher lorencz genant

ein seiden bewtil zugetragen hat"
(Breslau, mo 1470) [27: 618], =xoua
OCTaHHIO Ha3BY MOTAH 11e
BHKOPHCTAaBYBaTH y 3HA4YEHH]

Rinkenschmied, ocrauHiii, K BBaxKac
E. ®oabKMaHH, BUTOTOBASIB 3aCTiOKH, III0
TPUMaAHU MaAbTO HaJ IPyAbMH, a TaKOXK
3acTibKu gasg  B3yTTa  [29: 123-124].
CaoBHHMK OpartiB IpiMmm mnomae immmmi
3Ha4YeHHd: 1) TOM, II0 BUTOTOBASE MIiIlHI
3aAi3HI  aaHIOry; 2) TOH, IO KY€
MeTaAeBi YacTHHHU KiHCBKOi 30pyi [9: 14:
1018]: "Rinkensmit' (Breslau, XIII-XIV
cr) [23:99]. A  Schellenschmied
BUTOTOBAAB I3BiHOYKM (CBH. schelle, aBH.
skella), gki ginagaucsa oo oadry Ta OO0 AAT
i wgacro Oyam i3 3oaora: "Fritsche
schellenesmyd" (Liegnitz, 1386) [5: 133].
Kettner KyBaB MaA€HBKi AQHITIOXKKU
(cBH. ketene "aamior", nBH. ketin(n)a,
cHH. kedene), mnepemyciMm 3 OpPOTY:
"Cunadus ketner' (Liegnitz, 1351) [5:
133], "Simon Kattner" (Liegnitz, 1535) [2:
70]. Opit (cBH. drat, o 3 gBH. drat, cT.

cakc. thrad "HuTKa" BUTOTOBASIB
Drahtzieher-: "Hensil Koler der
drotcziher' (Liegnitz, 1369) [2: 78],

"Abirlin Hak drotczier' (Breslau, 1386)
[23: 12], "Auch sullen di drotcziher ... 12
pfunt geben vor eyn stucke ..." (Liegnitz,
1396) [16: 100].

Ringler ta Ringmacher BupobAgB Ta
BHCTAaBASIB Ha IIPOJAK KiAbIld (CBH. rinc,
nBH. (h)ring, cr. cakc. hring): "Adam
Ryngeler' (Breslau, mo 1514) [27: 613];
"Ordnung der Ringkmacher' (Schlesien,
1540) [27: 614]. ImOBipHO, IIe CHHOHIMH
no Ringer (Rinker) — TOM, XTO BUT'OTOBASIB

HaHIUpPi, 9Ki HaraayBaAl COPOYKU 3
pyKaBaMHu 3 METaAEeBOTO APOTY
(Ringelpanzer) abo AYCKOTIOiOHI
(Schuppenpanzer).

Pemicuuku Gelbschmied Ta
Messinger, iMOBipHO, repepodAsIAn

KOBTY Migbk (CBH. messinc) abo 0Oyam
pynokonammu: "Hensil gelsmyd" (Liegnitz,
1372) [5: 133], "Pauline Frau des Nickil
messinger" (Breslau, 1346) [23: 35].
Aueapi. OcHOBHUMH BHpoOaMu, SKi
BHUTOTOBASIB Kannengiefler, OyAn
pizHOMAaHITHI rAeyuku (cBH. kanne, OBH.
kanna, ct. cakc. kanna), gairi, 60kaawu,
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TIASIIITKY, MUCKH, A30aHu, Maai A3BOHHU,
O6oukH Oas 30epiraHHS coal Ta iHIII pedi;
ix BiH BHAMBaB 3 YHUCTOrO 0AOBa abo 3
goMmimkoMm cBuHIIO 1/60 abo 1/50:
"Ulrich kannengisser' (Breslau, 1349)
[23: 16], "Gebhard der kannengisser"
(Liegnitz, 1384), "Birschroter
kannyngiser' (Breslau, 1387) [23: 106],

"... handwerker der czechen ... der stad
zue  Breslaw: creytzemer, cromer,
wollenweber ... kannegisser ..." (Breslau,

1388) [16: 84], "Liben frunde, alz ir uns
von weyne der ... cannengiesser habt
geschrebin ..." (Breslau, 1399) [16: 103],
"Hans Kanegisser' (Ratibor, 1424-1461)
[13: 90], "Endres Kannegisser' (Ratibor,
1567) [20: 91]. ¥ Cxigniit Ilomepanii 1mro
Ha3By 3adikKcoBaHO Yy HasBi BYyAHIIi:
"kannengeterstrate" (Stettin, 1404,
1534), "in der kannengheterstrate up
dem splitthaven orde" (Stettin, 1434) [19:
24]. Yepe3 BHKOPHCTAHHA O0AOBa (CBH.
zin, cin, ABH. zin) IOTO PEMICHHKaA 3a
aHaAOTi€El0 1Ie Ha3uBaau Zinngiefler:
"Nicol. k. czingysser' (Breslau, 1374)
[23: 107], "... di noldener, drotczieher,
hefteler, czingisser vnd paternosterer czu
Legnicz" (Liegnitz, 1396) [16: 14].
Bau3pkuM g0  Hux OyB = TaKOXK
Grapengiefier (HH. Grapen-,
Gropengeter), 1III0 BUTOTOBASIB KOTAU (IASI
OPUTOTYBaHHS 1Ki) Ha TpPBOX HiXKKax
(cBH. gropen, grapen) 3 OpoH3H, (3KOBTOI)
Mimi, 3aaiza. 3ragka opo HBOTO
3aAMIIHAACE y Ha3Bi BYAHIIi:
"gropengeterstrate" (Stettin, 1401) [19:
23], "grapengeterstrate" (Stettin, 1434)
[11: 80]. Cepen ycix AUBapiB
HadicTapiiuM i, BiANoBiAHO, HaMOIABII
sHaTHUM OyB Rotgiefler, 110 BHAHUBAaB
pi3Hi peui 3 pyau — Taki gK HaArpobOHi
IIAUTH, ABepi, naacTuky. lllo crocyeTbca
nobyToOBHX peded, TO, Ha BiAMIHy Big
Grapen- Ta KannengiefSer, BiH auie 3
pyoau abo MiAi BUTOTOBASB  MEHII
OPHUCTPOI 1 IIpeagMeTH — CBITHABPHUKH,
KiABIIS, IPAXKKHM, HAIepCTKH, Kaauaa
TOLIO, BIOAKPUTI IIOCyAWHU — Kamobw,
YMHUBaAbHUKM, yamai  Tomro:  'Peter
Rutgisser' (Gorlitz, 1431-1432) [4: 114].
[Tlin wac BumoOyBaHHsS 3aai3a, a TaKOXK
IHIIIUX METaAiB, III0 HAJaloThCd [0
KyBaHHSI, Ha KOXKHOMY MeTaAypriiHOMY
3aBoai OyB Oy»Ke BasKAUBHH POOITHUK —
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Schmelzer, skuii naaBuB (CBH. smelzen,
CT. cakc. smeltan) pyay Ta BHAUBaB ii B
3autTku: "Wolfgang Schmeltzer' (Liegnitz,
1558) [2: 119].

FOeenipu i moHemHurxu. Briinner
(cBH. brunne, brunje, OBH. brunni,
brunna, ct. cakc. brunnia "yactuna aat")
Ta Birnschmied (cH. birnen = brennen
"TopiTH") ounIIaAM OAATOPOAHI MeTaAu Ta
nepeBipgAn dKicTh cpibaa 1 30ao0Ta:
"Hensil brynner der goltsmid" (Breslau,
1364) [23: 100], "meistir Clawis der
brynner' (Liegnitz, 1383) [5: 110, 131,

133], "Mathis brunninger' (Breslau,
1368), "Hensil brinneger' (Breslau, 1369)
[23: 100]; «Petir birnsmyd» (Liegnitz,
1382) [5: 133]. CnoouaTKy 3BUYHOIO

Ha3BOI0 PEMICHHKA, IO 30MBaB 30A0TO
(cBH. golt, nBH., cT. cakc. gold) MmoaoTKOM
Yy TOHEHBKiI IIAACTHHH abo AHCTOBE
30A0TO, $IK€ BHKOPHCTOBYBAAHU AL
II030A0YEHHS BiBTapiB, maHeAed, paMoK,
JApOXPaHUABHUI, pPaKu TOIIO, OyB
Goldschmied: "Lwtke goltsmed"
(Breslau, 1347) [23: 15], "Henneke
goltschmid" (Breslau, 1348) [23: 14|,
"Meyster Niclos von Glacz der goltsmid"
(Breslau, 1348) [23: 147], "Hene der
goltsmit' (Breslau, 1371) [23: 13|,
"Lorencz Goltsmyd" (Ratibor, 1377) [13:

77], "Lewthuld Arczt der gultsmyd"
(Liegnitz, 1380) [5: 133], "Hannos
Goldschmit' (Ratibor, 1387) [13: 77],

"Tydeman Goltsmit' (Danzig, 1416) [10:
313], "haws und erbe gelegen das
etwan Cawders des goldsmedis gewest
ist" (Breslau, 1450) [20: 80], "Nikolaus

Goldschmed, Ratmann" (Ratibor, 1476)
[13: 78], "Udalrikus  Goldschmid"
(Ratibor, 1493), "Mathes Goldschmidt"

(Ratibor, 1532) [13: 77]; y Ha3Bi Byauli
Takoxk: "undir den gaultsmedin' (13595)

[20: 3]. 3romom BHHHKAA HasBa
Goldschlager: "Heinrich Hozenmecher
goltsloer' (Breslau, 1375) [23: 106];

"Benedicta Frau des Herman goltsloer"
(Breslau, 1384) [23: 34].
Meldenschmied - KkoBaab, dKUH
BHUpi3aB OAd YEKaHKW MOHETHi (opMu
(cBH. medele, melle "masa MoHera,
reaaep"): "Henricus meldensmyd"
(Liegnitz 1380) [5: 133]. KapOyBanuam
camux MoOHeT 3aiimaaucsa Eisengrdber ta
Eisenschneider (cBH. isen, ABH. 1san,
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iser, eelter 1sarn, cr. cakc. isarn "3aai30"):
"Das die stete seczen mogen eynen
ysengreber, der en czu den munczen
nutcze und beqweme dunket" (Preussen,
1433) [31: II: 264]; "Dem Eisenschneider
zu dem wergke 1 floren" (Konigsberg,
1528) [31: II: 265]. A Miinzer He Aulle
KapOyBaB MOHETH (cBH. muniz,
muniz(z)a, ct. cakc. munita), Bupizan
MOHETHiI (POpPMH Ta KEpyBaB MOHETHHUM
OBOPOM, a ¥ OyB MiHAHAOM, TaKOXK MaB
mpaBo 30yBaTH MOHETH (OABH. munizon
O3Hayae TakKoXK "TopryBaTH rpolnuMma'):
"Nic. Moénczer, goltsmit" (Breslau, 1494)
[3: 125]. 4k BBaxkae I'. BaaoB, stempfer

(cBH. stampfen, cHH. stampen, naBH.
stampfon  "roBkTH") T1O3HaYae abo
YeKaHHWKa MOHeT, abo X 9K i
loestempfer T103Ha4Yae 3aroTiBeAbHHKA

OyOUABHOTO COKY (CBH. 10 (-wes), CHH.
lo(we), oBH. 10) [4: 144], agkuii mi3HilIe y
CBOEMY pemecai BHKOPHCTOBYBaAH
qynHOapi: "Ticze stempfer' (Liegnitz, 1372)
[5: 134].

Inwi HAUMEHYBAHHS
MemanoobpobHukie. Okpemo 0
MeTar000POOHUX PEMICHUKIB
zapaxoByemo  Schiffsschmied (cBH.
schif, schef, nBH. skif, skef, ct. cakc. skip
"kopabear") Ta Ankerschmied, ki
3aliMaAucd CBOIM PEMECAOM Y IIOPTOBHUX
micrax. [lepmmii BUpoOAIB Becaa OAd
piYKOBOIO TpPaHCIIOPTY, $Ki KyBaaH
IIOBHICTIO ab0 AWIIIE IIOKPHUBAaAU METAAOM,
a TakoX Oarop 1 BiOUITOBXyBaAbHY
mraury: "vnd eyn schiff smyd sal
machen eyn schuten rudil smeyde ynd
boshoken vnd eyn syntil" (Danzig, 1387)
[10: 341], a npyru#t — gkopu (cBH. anker,
nBH. ankar). IIpo ocTaHHBOrO CBimZYaThH

Taki BaacHi Ha3BHU: "Ankerschmiedetor"
(Danzig, 1378), "versus Lasta diam
Scilicet Ankerschmiedegasse" (Danzig,
1415) [29: 119], "Ankerschmiedebriicke"
(Danzig, 1495), "Ankerschmiedeturm"
(rropma B M. [Hanmwur, XVIcr.) [31: L
160].

BHCHOBKH " NnepCneKTHBH
mocaimxkenHsa. BusaBaeno 63 Has3Bu

pPEeMICHUKIB, gKi 06pobAsAM MeTaa, cepen
HUX BHUIOTOBASIAM HEBEAWKI pPedi [Jad
JOMAaIIHBOTO Ta ILEPKOBHOTI'O BIKHUTKY —
32, 30pospi — 12, auBapi — 5, oBeaipu #
MOHETHHUKUY — 9, innri — 2. Ha no3navenHda
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3araAbHOI Ha3BH KOBaAsl BHIBACHO 3
pemicHuui Has3Bu. Big Ha3B peMicHUYHNX
BUpPOOIiB yTBOpeHO 43 peMiCHHUYI Ha3BU
Ha  IIO3HA4YEHHS  METaAOOOpPOOHHKIB,
Marepiaay, 3 SKOTO BUTOTOBAEHO BHPOOH,
- 8 (Eisengraber, Eisenschmied,
Eisenschneider, Goldner, Goldschléager,
Goldschmied, Kupferschmied,
ZinngiefSer), Ha3BU BUKOHyBaHOi mii — 3
(Klempner, Kober, Kurschmied,
Schmelzer, stempfer); okpim Toro: 3a
3araAbHOI0 XapaKTEePHUCTHKOIO BHPOOIB —
3 (Grobschmied, Grofsschmied,
Kleinschmied), 3a 3araAbHOIO
XapaKTEepUCTUKOI  Marepiaay - 1
(ruslossir), 3a KoabOpoM 06pPOOGAIOBAHOTO
metany — 2 (Gelbschmied, Rotgiefder).
Hes’acoBanum 3aAUIIAETHCS BUOIip
MOTHUBYIOBaAbHOI OCHOBH Aasd Schmied Ta
kuthelorre.

3a pmomomoroio cydikca -er, SKUH €
XapakTepHUM [OAd YTBOPEHHS  Ha3B
Oiqg4iB, yTBopeHO 12 nomina agentis,
igmi — ¥oro BapiaHTu: -ner (5), -ler (2), -ir
(2). BadikcoBaHO TaKOXK Cydikc -orre (> -
er), SKUW TOXOAWUTH BiJ AaT. -Arius.
Bonxoyac y Ha3Bax PEMICHHUKIB HOTYEMO
KOAMBaHHA CyQiKCiB y MeXax TOro
caMoro HaliMeHyBaHHS: messerer-
messirir,  brynner-brunninger-brinneger.
Be3 monmaBaHHsa cydikca yTBOPEHO OIHY
peMmicHH4Yy Ha3By - Schmied, mnporte
HaM’ITKHU CIA€3BKOrO diareKTy (PIKCYIOTh
TakKoxX (popMy smeder.

[dpyruMu  TBIipHMMH OCHOBaMH B
Pi3HOKOpPEHEBUX Ha3BaxX PEMICHUKIB € -
schmied (24), -giefSer (6), -macher (2), -
schldger (2), -zieher (1), -hauer (1), -feger
(1), -béter (1), -grdber (1), -schneider (1), -
schlosser (1). 3arasom gacTKa
JBOKOPEHEBUX Ha3B PEMiICHUKIB
CTaHOBUTH 2/3 Bi yCiXx Ha3B PEMiCHHUKIB
MeTar000POOHUX peEMECEA.

BigznaueHo 16 CHHOHIMIYHUX pPSOiB:
Schmied-Eisenschmied-Kober  "KoBaab',
Glitschener-Glitschenschmied "BUpoOGHUK

CIHCIB", Messerer-Messerschmied
"BUPOOHHUK KAWHKIB o aImnar,
KHH/PKAAIB, HOXIiB", Nagler-
Nagelschmied-kuthelorre "iBaxap”,
Nagler-Nadler "uBaxap; roakap",
Grobschmied-GrofSschmied "BUPOOHHUK
HaUIpocTimoro rpyoboro iHCTpPyMeHTY',

Sensenschmied-Sensenhauer "BUPOOHUK
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OUAOK, cepmiB Ta iH. ", Flaschner-
Flaschenschmied "niasmikap", Klempner-
Spengler-Flaschner-Flaschenschmied-
Heftler-RinkengiefSer-Rinkenmacher
"BUPOOHHK  Pi3HO-MAHITHUX  IIPSIKOK,
3acTtibok", Rinkenmacher-Rinkenschmied
"BUPOOHUK 3aCTiOOK OAST BEPXHBOTO OATY
i B3yrrd', Gelbschmied-Messinger "TOH,
III0 IepepodAse€ KOBTY Miab; PYHAOKOID,
Ringler-Ringmacher «BUPOOHHK KiAellp'",
KannengiefSer-ZinngiefSer "BUPOOHUK
rA€YHKiB, dwamr Ta iH. ", Briinner-
Birnschmied "TOH, 110 OYHIIIAE
OaaropomHi MeTaau 1 IlepeBipsie SKiCTb
30A0Ta i cpibaa”, Goldschmied-
Goldschldger "roi, 1o 30mMBa€e 30A0TO B

TOHEHBKI ITAQCTUHH ab0 AMCTOBE 30A0TO",
Eisengrdber-Eisenschmied "TOH, 1110
KapOye MOHETH". [lepcniekTuBy
JOCAIIZKEeHb y0adaeMo y BUBYEHHI Pi3HUX
TPy A€KCHKH 3HHKAMX  HIMEIBKHX
IiaAeKTiB, a TaKOX y [OCAiIXKEeHHi
3alI03UYEHNUX HIMEIBKUX CAOBO(OPM Y
CKAQ[li CAOB’THCBKHX MOB i BUOKPEMAEHHI
caMe CXiTHOHIMEIIbKOI'O KOMIIOHEHTA.
YMOBHi no3HaYeHHA

[IBH. — NaBHbOBEPXHBOHIMEIIHLKE

CBH. — cepeIHBOBEPXHbOHIMEIILKE

CH. — cepeIHbOHIMEIIbKE

CHH. — cepeIHbOHHUKHBOHIMEIIbKE

CT. cakc. — CTapOCaKCOHCBKE

Y. — gyecske

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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